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34. Decide rever, quando adequado e o mais tardar até 1 de Julho de 2018, as medidas estabelecidas na presente Resolução, a 
fim de as ajustar, conforme adequado, em função das condições de segurança na RDC, em particular os progressos alcançados na 
reforma do sector da segurança, bem como no desarmamento, desmobilização, repatriamento, reinstalação e reintegração, con-
forme adequado, dos grupos armados congoleses e estrangeiros, com especial atenção para as crianças entre eles, e o cumprimento 
com a presente Resolução;

35. Decide continuar a ocupar-se activamente da questão.

第 58/2018號行政長官公告

中華人民共和國是一九七九年十月二十六日在維也納通過的

《核材料實物保護公約》及二零零五年七月八日在維也納通過的

《核材料實物保護公約》修訂案的締約國；

中華人民共和國於二零一八年三月二十九日以照會通知國際

原子能機構，經修訂的公約適用於澳門特別行政區；

中華人民共和國在同一照會中聲明，中華人民共和國就公約

第十七條第二款規定的爭端解決程序所作的保留同樣適用於澳

門特別行政區；

國際原子能機構總幹事以公約保存人的身份於二零一八年四

月六日以照會確認，收悉中華人民共和國有關經修訂公約及上指

保留適用於澳門特別行政區的領土聲明；

基於此，行政長官根據第3/1999號法律《法規的公佈與格

式》第五條（一）項和第六條第一款的規定，命令公佈：

——中華人民共和國通知書有用部分的中文正式文本及英

文和葡文譯本；

——國際原子能機構通知書有用部分的中、英文正式文本

及葡文譯本；

——一九七九年十月二十六日通過的《核材料實物保護公

約》的中、英文正式文本及根據各正式文本翻譯而成的葡文譯

本；及

——二零零五年七月八日通過的《核材料實物保護公約》修

訂案的中、英文正式文本及根據各正式文本翻譯而成的葡文譯

本。

Aviso do Chefe do Executivo n.º 58/2018

Considerando que a República Popular da China é um Esta-
do Parte na Convenção sobre a Protecção Física dos Materiais 
Nucleares, adoptada em Viena em 26 de Outubro de 1979, e na 
Emenda à Convenção sobre a Protecção Física dos Materiais 
Nucleares, adoptada em Viena em 8 de Julho de 2005;

Considerando igualmente que, por Nota datada de 29 de 
Março de 2018, a República Popular da China notificou a 
Agência Internacional da Energia Atómica de que a Conven-
ção tal como emendada é aplicável na Região Administrativa 
Especial de Macau;

Mais considerando que, na mesma Nota, a República Popu-
lar da China declarou que a reserva formulada pela República 
Popular da China em relação ao procedimento de resolução 
de diferendos previsto no n.º 2 do artigo 17.º da Convenção é 
igualmente aplicável na Região Administrativa Especial de 
Macau; 

Considerando ainda que, por Nota datada de 6 de Abril de 
2018, o Director-Geral da Agência Internacional da Energia 
Atómica, na sua qualidade de Depositário, confirmou a recep-
ção da declaração territorial da República Popular da China 
relativamente à aplicação da Convenção tal como emendada, 
e da reserva supra referida na Região Administrativa Especial 
de Macau;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos da alínea 1) 
do artigo 5.º e do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação 
e formulário dos diplomas):

— A parte útil da notificação da República Popular da 
China, no seu texto autêntico em língua chinesa, acompanhado 
da tradução para as línguas inglesa e portuguesa;

— A parte útil da notificação da Agência Internacional da 
Energia Atómica, nos seus textos autênticos em línguas chine-
sa e inglesa, acompanhados da tradução para a língua portu-
guesa;

— A Convenção sobre a Protecção Física dos Materiais Nu-
cleares adoptada em 26 de Outubro de 1979, nos seus textos 
autênticos em línguas chinesa e inglesa, acompanhados da 
tradução para a língua portuguesa, efectuada a partir dos seus 
diversos textos autênticos; e

— A Emenda à Convenção sobre a Protecção Física dos 
Materiais Nucleares adoptada em 8 de Julho de 2005, nos seus 
textos autênticos em línguas chinesa e inglesa, acompanhados 
da tradução para a língua portuguesa, efectuada a partir dos 
seus diversos textos autênticos.
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根據上指修訂案，公約的標題改為《核材料和核設施實物保

護公約》。

二零一八年十月三日發佈。

行政長官 崔世安

––––––––––

通知書

（二○一八年三月二十九日編號CPMV/2018/3照會）

“⋯⋯

中華人民共和國駐維也納聯合國和其他國際組織代表團向國際原子能機構致意，謹提及中華人民共和國於二○○九年九月十四

日交存批准書的《核材料實物保護公約》（下稱“公約”）修訂案，並謹通知如下：

經上述修訂的公約適用於中華人民共和國澳門特別行政區，中華人民共和國對公約第17條第2款即爭端解決方式問題所作保留

亦適用於澳門特別行政區。

……”

Notification

(Note No. CPMV/2018/3 of 29 March 2018)

“(…)

The Permanent Mission of the People’s Republic of China to the United Nations and Other International Organizations in 
Vienna presents its compliments to the Secretariat of the International Atomic Energy Agency and has the honour to recall that the 
Chinese Government has deposited its instrument of ratification of the Amendment to the Convention on the Physical Protection 
of Nuclear Material (hereinafter referred to as the “Convention”) on 14 September 2009, and notify the latter as follows:

The Amendment to the Convention shall apply to the Macao Special Administrative Region of the People’s Republic of China, 
and the reservation which the People’s Republic of China had made about the dispute settlement procedures as stipulated in Para-
graph 2, Article 17 of the Convention shall apply to the Macao Special Administrative Region of the People’s Republic of China.

(…)”

Notificação

(Nota No. CPMV/2018/3, de 29 de Março de 2018)

«(…)

A Missão Permanente da República Popular da China junto das Nações Unidas e Outras Organizações Internacionais em 
Viena apresenta os seus cumprimentos ao Secretariado da Agência Internacional da Energia Atómica e tem a honra de relembrar 
que o Governo da República Popular da China depositou, em 14 de Setembro de 2009, o seu instrumento de ratificação relativo à 
Emenda à Convenção sobre a Protecção Física dos Materiais Nucleares (adiante designada por “Convenção”) e notifica o Secre-
tariado do seguinte:

A Emenda à Convenção é aplicável na Região Administrativa Especial de Macau da República Popular da China, e a reserva 
formulada pela República Popular da China em relação ao procedimento de resolução de diferendos previsto no n.º 2 do artigo 
17.º da Convenção é aplicável na Região Administrativa Especial de Macau da República Popular da China. 

(…)»

Nos termos da referida Emenda, o título da Convenção é 
substituído por «Convenção sobre a Protecção Física dos Ma-
teriais Nucleares e das Instalações Nucleares».

Promulgado em 3 de Outubro de 2018.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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通知書

（二○一八年五月三日編號N5.92.2照會）

“《核材料實物保護公約》修訂案

中華人民共和國的領土聲明

國際原子能機構總幹事以上述公約保存人的身份通知如下：

2018年4月6日，收到了中華人民共和國的以下聲明：

“（核材料實物保護）‘公約’修訂案應適用於中華人民共和國澳門特別行政區，中華人民共和國就‘公約’第十七條第二款規定

的爭端解決程序提出的保留亦應適用於中華人民共和國澳門特別行政區。”

⋯⋯”

Notification

(Note N5.92.2 of 3 May 2018)

“Convention on the Physical Protection of Nuclear Material

Amendment

Territorial declaration by the People’s Republic of China

The Director General of the International Atomic Energy Agency, acting in his capacity as the depositary of the above-
-mentioned Convention, communicates the following:

On 6 April 2018, the following declaration was received by the People’s Republic of China:

“The Amendment to the Convention […on the Physical Protection of Nuclear Material] shall apply to the Macao Special Ad-
ministrative Region of the People’s Republic of China, and the reservation which the People’s Republic of China had made about 
the dispute settlement procedures as stipulated in Paragraph 2, Article 17 of the Conventions shall apply to the Macao Special 
Administrative Region of the People’s Republic of China.”

(…) ”

Notificação

(Nota N5.92.2, de 3 de Maio de 2018)

«Convenção sobre a Protecção Física dos Materiais Nucleares

Emenda

Declaração territorial da República Popular da China

O Director-Geral da Agência Internacional da Energia Atómica, na sua qualidade de Depositário da supracitada Convenção, 
comunica o seguinte:

Em 6 de Abril de 2018, foi recebida a seguinte declaração da República Popular da China:

“A Emenda à Convenção […sobre a Protecção Física dos Materiais Nucleares] é aplicável na Região Administrativa Especial 
de Macau da República Popular da China, e a reserva formulada pela República Popular da China em relação ao procedimento 
de resolução de diferendos previsto no n.º 2 do artigo 17.º da Convenção é aplicável na Região Administrativa Especial de Macau 
da República Popular da China.”

(…)»
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